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PEMPESEHTALUUVA CTATUHECKOIO JIOKATBHOIO
OEVKCUCA BO ®PA3EOION M AHTTMACKOI O A3bIKA

Mopogeukuii MiBaH BAvecnaBoBuY
MWHCKWIA rocyAapCTBEHHbIA MMHIBUCTUYECKNIA YHUBEPCUTET
(r. MuHck, benapychb)

B cTaTbe paccMaTpuBalOTCA CEMaHTWKA W CTPYKTYpa (hpa3eonornyeckmnx CpefcTs
peannsaynm CTaTUYECKOro IOKATUBHOTO AefKcuca B aHIMIACKOM S3bIKe.
KntoueBble C/10Ba: CEMaHTUKa, PPaseoiorus, N0KaTUBHbINA AelKCUC, aHT IMACKNI S3bIK.

The article discusses the semantics andstmcture ofphraseologicalmeans o fimplementing
static locath’e deixis in English.
Key words: semantics, phraseology, locative deixis, English.

MpocTpaHCTBO - 0AHa M3 PyHLAMEHTalbHbIX KaTeropuii 6bITHs, OCHO-
Ba CYLLECTBOBAHWA peasibHOCTK, OTpaxarowas NpoTAKEHHOCTL U pacnoso-
YXeHve NpegmMeToB B MMPOBOM KOHTUHYYME' U UX MOSI0XKEHNE OTHOCUTE/IBHO
apyr gpyra [3, ¢. 1071]. YHuBepcanbHOCTb 3TON KaTeropmm npossnseTcs B
MOMbITKaX eé OCMbIC/IEHNA Ye/IOBEKOM B Pa3/IMYHbIX Chepax LesTeNbHOCTU:
hun3rke, mnocodpun, maTteMaTuke, UCKyccTee, KynbType. OfHaKo He MeHee
BAXKHO eé BMMAHME Ha (hOPMMPOBaHME A3bIKOBON KapTUHbI MUPaA, NOCKO/b-
Ky A3bIK CMY>XWUT OCHOBHLIM MHCTPYMEHTOM CTPYKTYPUPOBAHWUSA U KaTero-
pu3auny OKpyKaroLleid. feincTBuTensHocT. Mo MHeHno A. A. MypeBnya,
KOHLEMNuMM NpoCcTpaHeTBa U BPeMeH OTHOCUTCA K «OCHOBOMOMArarLLmMm
KaTeropusM Ye/loBEYeCKOro cosHaHus» [1, ¢. 84]. B kaxpgoli KynbType 3Tu
YHMBepCasbHbIE TIOHATUA TECHO B3aMMOCBA3aHbl, (DOPMUPYS CBOE0BPa3HYHO
«MOJE/Nb MUPa» - CUCTEMY KOOPAMHAT, Yepes KOTOPYHO /04N OCMbIC/IMBAIOT
peanbHOCTL M CO34at0T NpeacTaBneHns o Heil [1, ¢. 84].

B IMHrBMCTMKE KaTeropus MpoCTPaHCTBA paccMaTpuBaeTCs Kak KOM-
NIEKCHOE ABMIEHNE, KOTOPOE OXBAaTblBAET KOTHUTUBHbIA, COLMOKY/bTYPHbINA
11)KOMMYHWKATUBHbIA ONbIT MHAMBUAYYMA. [1pOCTpPaHCTBEHHbIE MpesCcTaB-
NeHns, 3alMKCMpoBaHHbIe B A3bIKOBbLIX CTPYKTypax, obecneyusaioT B3au-
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MOCBA3b MEXAY (M3NYECKMM MUPOM U €r0 CUMBOSIMYECKNM OTP&XKEHMEM B
co3HaHuW. Bo ¢hpaseonorum sta B3avMOCBA3b NPOSBAAETCS 0COBEHHO APKO,
MOCKO/IbKY YCTONYMBbIE BbIPOXKEHWS MEPeaatoT He TOMbKO BGYyKBasbHbIE, HO
N mMeTahOpMUECKNe 3HaveHWs, CBA3aHHbIE C MEPEOCMbIC/IEHNEM 6a30BbIX
MPOCTPaHCTBEHHbIX XapaKTepUCTUK. VccnefoBaHne penpe3eHTauumn noka-
TUBHOIO feiKcnca MMEHHO BO (ppa3eocsiornyeckom (hoHge s3bika No3BoseT
BbISBUTb CNOCOOBLI KOHLEeNTyanmsauny AaHHON KaTeropmm npegcraBuTens-
MW Pa3NYHbIX TMHIBOCOOOLLECTB M MPO/IMBAET CBET Ha YHMBEPCa/IbHbIE i
KYNbTYPHO-CNeLnnyeckme YepTbl A3bIKOBOr0 MbILLIEHUS UX NpeacTaBuTe-
Neii, 4To 00YCNOBNMBAET aKTya/lbHOCTb JAHHOTO WUCCef0BaHMS.

JToKaTWBHBIN feiiKcue peann3yeT yKasaHne Ha MosioKeHne abbekra nam
CUTyaLMm B NPOCTPAHCTBE OTHOCUTE/IBHO [AeAKTUYECKOLL LEHTPa, KOUM Mpu-
HATO cuMTaTb roBopsllero/Habnogatens. B cBA3n ¢ Tem, 4TO paccTosHMe A0
[EeAKTUYECKOL LIEHTpa He BCerga MpeAcTaB/ieHO B 3HAYEHUM (Ppaseosiorns-
Ma, e1HULIbI 06BEKTNBALLMMN CTATUCTUYECKOTO IOKATUBHOI O AeliKerca MOXHO
pas3genuTb Ha PenpeseHTaHThbl C YKa3aHUeM PacCTosHMA U 6e3 yKasaHus pac-
CTOSIHWSI B X CEMaHTUKe. MeTOAOM CNIOLWHOIA BbIGOPKU Bbin CPOPMUpPOBaH
KOpMNyC aHrMMACKMX (Ppaseoniornyecknx CpeacTs peannsauuy JaHHOrO Tvna
Jelikcuca B 06bemMe 72 efMHULbI, 0TOOPaHHBIX METOAOM CNIOLIHOW BbIGOPKY
13 NIeKCMKOrparuyueckmnx crpaBovyHNKOB aHIINACKOro A3blka [2; 4].

JINHeHbI XapaKTep NOKATMBHOIO AeiKcuca NposiBaseTcs B TOM, YTO
paccTosiHME OT rOBOPSLLEr0 WKW HabnogaTens 40 06beKTa He BKIHOYAET
TPEXMEPHYIO reOMETPUYECKYI0, KOHMIypauno. VHbIMK cnoBamu, feiikeuc
He 0603HauaeT Takue NapameTpbl, KaK «BbllUe/HMKE», «Cnepeaun/caaamn»,
«CneBa/cnpasa» WM «BHYTPU/CHapyXu». Ero ocHOBHasA (hyHKLMA 3aK/oya-
eTca B nepefjade onnosnumMm «6avM3Ko/ganeko», npu 3TOM AOMNOAHWUTENIbHO
BblAENAeTCA OTHOLeHMe «HeAaeko». Takum 06pa3oM, (hpaseonormyeckue
eAVHULbI 06BEKTMBALMM CTATUCTUYECKOrO /IOKATMBHOMO AeiKcnca ¢ yKasa-
HMEM PacCcTOAHNA MOXHO pa3fennTb Ha CeayoLne MUKPOMons:

a) 6amsko: round the corner psgom, no6nmsocTtun’ [2, c¢. 176]: We were
of course a long wayfrom the Huck Finn region, but, nevertheless, wefelt that
the immortal lad was only around the corner. (J. B. Priestley, “ Mid-night on
the Desert”) - KOHeYHO, Mbl OblM Janeko 0T TeX MeCT, Ife XXW1 Korga-To
ek ®OWHH, HO HaMm, 04HAKO, Kasanocb, YTO 6eCCMEPTHbI NapHULLIKA rhe-T0
30€ecb, pAgom [2, c. 176];

6) Hepaneko: a little way ‘Hepaneko’ [2, c. 807]: They had a barnjust a lit-
tle wayfrom the house, you could see it. - Y Hyx 6bl1 capaii CoBceM HeAaneko
0T [0Ma, ero Mo>KHO 6bI10 yBUAETb [5].
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B) faneko: a long way off*‘naneko (otctoga unn oTTyaa)’ [2, ¢. 807]: That3
good actually because | saw thatfrom a long way off and I thought what is
it? - Ha camom fene 3T0 XOpoLUo, MOTOMY YTO S yBUAeN 3TO u3ganeka u
nogymai, 4To > 3TO0 Takoe? [5].

Cneuundurka aHIIMACKMX eANHUL, TOKATUBHOIO fAeikcmca, 0603Havat0-
LUX MECTOHAX0X/eHuWe, 3aK/N4aeTca B CBA3M UX 00pa3HbIX COCTABNASAIOLLMNX
C CEHCOPHbIM BOCNPUATHEM, T.e. 6/IM30CTL/OTAANEHHOCTL HAXOXAEHUS 00
eKTa 4acTO COOTHOCUTCH C BO3MOXXHOCTbIO €ro HernocpefCTBEHHOr0'\BOC-
NpuATUA opraHaMmu 4yBcTB, Hanpumep, cnyxom (out ofhail - 6ykBansHO “3a
npegenamy oknuka', within earshot - 6yksanbHO ‘B npegenax-cabilMMO-
cTn') unm 3peHunem (under smb s nose - BykKBaslbHO ‘N0J YbUM-IMO0 HOCOM',
before smb sface - 6ykBasibHO 'nepeg YbMM-1160 nuuom',.over the hills and
far away - 6yKBa/bHO ‘3a XO0NMaMu W faneko oTcioja ). Takum obpasom,
3HauveHue «6113KO» BO (hpas3eonormamax AaHHOro MUKpPONons peanusyercs
nocpeAcTBOM TeniecHoi meTadopbl (cheek byjow - 6ykBanbHO ‘ileka K ye-
nocTn', a stone's throwfrom - 6ykBasibHO 'Ha pPacCTOSHUM GpOCKa KaMHS'),
YTO YCU/IMBAET UX IKCMPECCUBHOCTb. B TO'BpeMA Kak ans hpaseonoruye-
CKUX eVHUL, MUKPONONA «4aneko», 00BbEKTUBUPYIOLWNX (PU3NYECKYHO yaa-
NEHHOCTb 06bEKTa, CBOMCTBEHHbI aKTyanu3aumns HeaoCAraemMocTy 06bekTa
HabnogeHns yepes CBA3b C reorpaduyeckoii Metadopoii (Takvne Bblpaxe-
HuA, Kak the four corners of the earth - 6ykBasibHO 'Ha YeTbIpEX KOHLAX
3emnu’, the ends of the earth.-* BykBasibHO ‘Ha KOHLAX 3eMK’, BOCXOAAT K
3noxe reorpadyMyeckmx OTKPbLITWIA, KOrga npegctasneHve 06 yAanéHHOCTM
Obl/I0 TECHO CBA3AHO’ C.HEM3BeJaHHbIMU 3eMAAMU. BaxHoe 3HauyeHue ans
(hpa3eonornyeckmnx. eAvHUL, JaHHOr0 MUKPONONsA Takke NpeacTaBnseT pe-
nuruosHas metadopa (at the back of God-speed - 6ykBasbHO 'Ha 3afHeM
nnaHe boxbero nyTtu', to hell and gone — 6yksansHO ‘B af v nponan', T.e.
‘DUeHb [JANeKo. ), Bblpaxarolime OnpeaenéHHYH0 HeraTMBHYH KOHHOTauuio
MO OTHOLUEHUIO K OTAANEHHOCTM.

®paszeonornyeckme eanHULIbI IOKaTUBHOMO Aelikcuca, 0b03HavaoLme
MECTOHax0XAeHne 6e3 yKa3aHMA paccTOsHUA, B CBOKO Ouepefpb, AensTca Ha
cnegytouive rpynnbi:

a) KOHKpeTHOe MecTo ((hpa3eoniorm3mbl, TOYHO YKasbiBaloLLe Ha onpe-
LenéHHble MecTa, KyNbTYpHO 3HauuMble NS HocuTenei A3bika): on the anx-
ious bench ‘Ha mecTe, npegHa3Ha4YeHHOM [N19 KAIOLLMXCA TPELLUHWUKOB (B LEpK-
Bun)' [2, c. 45]: Infront of the pulpit there was a space railed off and strewed
with straw, which | was told weesthe anxious seat, and on which sat those who
were touched by their consciences or the discourse ofthe preacher (Fr. Mar-
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ryat, «A Diary in America”) - MNepeg katheapoii 66110 OTTOPOXKEHO MECTO,
YCTNaHHOe CONOMOW, rAe CULeNy KarlLmecs rpellHuKN; O4HUX NpuBena croja
CO6CTBEHHas COBECTb, APYIUX - KpacHOpeune nponoBegHuka [2, c. 45];

6) xopoulee mecTo (hpa3eo/1orM3mbl, yKasblBaroLLIMe Ha XOPOLIO 3HAKO-
MOe MU NpUATHOE ANA HaxOoXAeHWs MecTo): a coign ofvantage ‘BbirogHas
no3muns, yao6HbIA HabnogaTeNnbHbIA NYHKT; MecTo, ya06Hoe ans Habnwoae-
Hus' [2, c. 159]: Every one hunted some coign ofvantage, and many climbed
to adjacent roofs. - Ka>kablii uCkan Kakyr-Hnbyab BbIrOLHYIO NO3NULMIO, W
MHOTMe 3abupannch Ha coceaHune Kpbiwm [5].

B) M10X0€e MeCTO ((hpa3enniorm3mMbl, YKasbiBaroLine Ha HE3HAKOMOE Un
HenpuATHOe A/18 HaxoxaeHus MecTo): the lion s den “Mecto nnueutyaums, B
KOTOPbIX KTO-TO LO/DKEH UMETb A€e/10 C pasrHeBaHHbIM YeN0BEKOM WKW Tpyn-
noin nogei' [4]: He knew that he would be facing an angry.crowd, but he
entered the lions den without hesitating. - OH 3Han, 4TO CTONKHETCH C
pasbsApeHHOl ToANoiA, HO 6e3 KonebaHwii Bowwen B N0LOBO fbBa [4].

Takum 06pa3om, pe3ynbTaTbl NPOBEAEHHOLO. aHaM3a CEMaHTUKW U
CTPYKTYPbI aHINACKNX (PPa3eonormyecknx CpeacTs penpeseHTauun cra-
TUYECKOr0 JIOKaTUBHOIO felikcuca CBUAETEMbCTBYIOT O KOMMIEKCHOM Xa-
paKTepe CUCTEMbI YKa3aHWUs Ha HaxoXieHue 06bekTa, BKIKYaloLeld Kou-
YeCTBEHHble (paccTosHMe [0 00beKTa) W KaueCTBEHHble (MJ0X0e-xopoLuee
MEeCTO) KpuTepun. EAMHWLBI CO 3HAYEHWEM «BM3KO» XapakTepusyloTcs
aKLEHTOM Ha CEHCOPHOW LOCTYMHOCTM 06beKTa NOCPELCTBOM MCMO/b30Ba-
HWS TenlecHoi MeTadopbl. EgnHMLAM MMKPONONS «4aneKko» CBONCTBEHHA UX
06pasHan CcBA3b C reorpatyMyeckoi u penurnosHoi metagopamu. EguHmLb
MUKPOMOJS «XOPOLLEe-MjIoXoe MecTo» Hapsfy C yKasaHMeM Ha KOHKpPEeTHOe
HaxoXaeHne 00bekTa ‘HabMoLeHNs, Penpe3eHTUPYIOT aKCUONOrMYeCKYHo
3HAYMMOCTb 3TOM.JIOKALMW 4N TOBOPALLEr0 C TOYKMN 3PEHUS CTEMEHWN KOM-
thopTa 1 6e30MacHOCTY.
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